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Vakfiyesi IĢığında Karaman Nuh PaĢa Camii 
 

Ahmet GÜMÜġTOP323F


 - Murat BIYIKLI324F


 

 

GiriĢ 

Ġslâm tarih ve medeniyetinde önemli bir yeri olan vakıf müessesesi Hz. Peygamber Döneminden baĢlayarak gü-

nümüze kadar varlığını sürdürmüĢtür. Bu kurum, Ġslâm ülkelerinin sosyal, ekonomik ve kültürel hayatında son derece 

etkili olmuĢtur (Çelik 2017, 60). Vakfın temelinde insanlığa karĢı Ģahsi ve vicdani sorumluluk hissi, iyilik, Ģefkat, yar-

dımlaĢma ve dayanıĢma duygusu vb. değerler ve bu değerleri kendisine ilke edinmiĢ kiĢinin hür iradesi yatar 

(Yediyıldız 2012, 479). 

Vakıf, el birliğinin ve gönül birliğinin en güzel ifade ediliĢ Ģeklidir. Medeniyette ileri gitmiĢ olan toplumların hep-

sinde sosyal yardımlaĢma ve dayanıĢma önemli bir yere sahiptir (Çaycı 2018, 18). Bu konudaki en parlak örnekler ise 

Türk vakıflarıdır (Kunter 1938, 103-129).
 
 

Vakfiye, vakfedilen bir malın hangi hayır iĢlerinde kullanılacağını, ne Ģekilde yönetileceğini gösteren senet anla-

mına gelmektedir. Vakfiyelerin, Ġslâm medeniyeti tarihinde önemli bir yeri vardır. Vakıfların Ģartları baĢlangıçta sözlü 

olarak ifade edilmiĢ, sonraki zamanlarda bu Ģartların yazılmasının daha sağlıklı olacağı düĢünülmüĢtür. Bu durum 

vakfiye kültürünün doğmasını sağlamıĢtır. Vakfiyeler, gelir ve gider kalemlerinin, görevlilerin vazifelerinin ve onlara 

verilecek ücretlerin, ihtiyaç sahiplerine yapılacak yardımların vâkıf tarafından ayrıntılı biçimde belirlendiği belgeler 

olarak dikkat çeker (Özgüdenli 2012, 465).  

Bir diğer ifadeyle vakfiyeler; Ġslâmiyet‟ten önce ve sonra Türk devletlerinde meydana getirilen fonksiyonel yapı 

ve yapı topluluklarının, geçerli hukuk anlayıĢına göre hazırlanmıĢ yönetmelikleri niteliğinde belgelerdir (Cantay 1994, 

147-162). 

Vakfiyeler dönemine göre farklı dillerde istinsah edilmiĢtir. Selçuklu Devleti ve Beylikler Döneminde vakfiyeler 

genellikle Arapça olarak (Yüksel 2007, 35-50), Osmanlı Döneminde ise ekseriyetle Osmanlı Türkçesiyle hazırlanmıĢ-

tır (Kayaoğlu 1985, 22-25). ÇalıĢmamıza konu olan vakfiye Arapçadır. Bunun muhtemel sebebi Nuh PaĢa Camii‟nin, 

Karaman‟ın Osmanlı Devleti‟ne katılmasından kısa bir süre sonra inĢa edilmiĢ olmasıdır.  

 

Nuh PaĢa Camii Vakfiyesi Transkripsiyonu 

Nuh PaĢa Camʿi Ģerifinin vaḳfiyesidir 

Bismillahirraḥmanirraḥim 

1- Elḥamdülillâhilleẕi biyedihi meḳalîde umûre‟l-cumhûri ve hüvel‟müsteḳıllü fi tertîb‟il-ḥayâti ve‟n-nüĢûri fe-

men teḳarrabe ileyhi bimâ enʿame  

2- ʿaleyhi ʿazizün ve ceʿalehü cemîlen ve men eʿğraḍa ʿanhü bivâhin ʿaẓâben ve bîlen veṣ-ṣalâtü vesselâmü ʿalâ 

men lâ nebiyyün baʿdehü  

3- ve ʿalâ âlihi ve eṣḥâbihilleẕi evfû ʿahdehû ve baʿde vaḳfi‟l-kitâbi ṣaḥîḥun Ģerʿiyyün yuʿarrabu mezmûnehü ve 

tebḳâ meknûnehü an ẕikri mâ eḳarrû 

4- iʿterafe ṣaḥibil-ḫayrât ve‟l-ḥasenât ve kâini‟l-iḥsâni ve‟l-müberrât emîru‟l-ümmeti‟l-kirâm ṣaḥibül-ʿızze ve‟l-

iḥtiĢâm …….325F

1
 

5- bi mezîdi ʿinâyetülmelik el-ʿalleme hazreti Nûh PaĢa Ġbnü‟l-merhûm Mahmûd Efendi dâme ʿulüvvihi ve 

teḳabbelellâhü ḫayrâtehû bi enne ḳad veḳafe ve ḥabese  

6- ibtiğâi limerḍâti rabbihi‟l-kerîm mâ hüve lehü ve mülkihi ve taḥte taṣarrufihî ila ḥîne ṣudûri hâzihi‟l- vaḳfi 

minhü ve ẕâlike beytü‟l-ḳahveti 

 

                                                      
  Arş. Gör. Niğde Ömer Halisdemir Üniversitesi İslâmî İlimler Fakültesi, İslâm Tarihi ve Sanatları Bölümü, İslâm Sanatları ve Dini Musiki ABD, 

a.gumustop@gmail.com  
  Arş. Gör. Niğde Ömer Halisdemir Üniversitesi İslâmî İlimler Fakültesi, İslâm Tarihi ve Sanatları Bölümü, Siyer-i Nebi ve İslâm Tarihi ABD, muratbiyiklimuratbi-

yikli@gmail.com . 
1  Transkripsiyonda ve tercümede okunamayan yerler (…..) işareti ile belirtilmiştir.  
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Belge 1: Nuh PaĢa Camii Vakfiyesi326F

2
 

 

7- elvâḳıa bilârende el-maḥrûse el-maḥdûd bimülki‟l-vâḳıfi‟l-mezbûri mine‟ṭ-ṭarafeyni ve bi‟ṭ-ṭarîḳı‟l-ʿâm ve 

bi‟l-furnü‟l-ḫabbâze ve cemîʿu  

8- el-furnü‟l-ḫabbâze el-muṭṭaṣıl beytü‟l-ḳahveti el-mezbûr ve dekânîni sûḳi bâzâr‟el-ʿâtîḳ ve cemîʿu‟ṭ- ṭaḥûni‟l-

kâyin biḫârici‟l-beldeti‟l-  

9- meẕbûreti‟l-mʿarûf biṭâḥûni yedeviyyi ve ṭâḥûnü‟l-uḫra‟l-meĢhûr bi ṭaḥûni Kakaç ve niṣfü‟ṭ-ṭâḥûni‟l-mʿağrûf 

bi ṭaḥûni 

10- Faḳih Aḥmed el-müsṭaġniyetü küllehâ ʿani‟t-taḥdîdi‟Ģ-Ģöhretüha ve ʿademi Ģebihâ bi‟l-beldeti‟l-meẕkureti ve 

ḳıṭʿati arḍı‟l-kâyineti biḫarici‟l 

                                                      
2  Vakıflar Genel Müdürlüğü Arşivi Defter/ Sayfa/ Sıra No: 2176-0/ 0446/ 0738. 
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11- beldeti‟l-mezbureti ḳarîbetü Ḥacı Celâl el-meĢhûr biʿarḍi Emîr Bey ve maʿzûl ev ʿala‟l-maḥdûdeti bi‟ṭ-

ṭarîḳı‟lʿâm  

12- mine‟ṭ-ṭarafeyni ve bi ʿarḍi mevḳûḳâti limescidi maḥalleti Emküsüvân ve bimülki Divâne Nasûh ve cümleten 

ḳıṭʿate erḍın uḫrâ‟l-kâyineti 

13- biḳarbi mine‟l-mahalleti‟l-merḳûmeti eyḍan el-maʿğrûf bi ʿarḍi Pîrî Kâḍî el-maḥdûdetü bivaḳfi‟l-medreseti‟l-

vaḳiati bi Ermenek 

14- ve bivaḳfi‟l-mescidi‟l-vaḳıi bi Emküsüvân ve bivaḳfi‟l-ʿimârati‟l-Ġbrâhîmi ve bivaḳfi Muḳbil Ağâ ve ibn‟üt-

tekâ ve arḍi‟l- 

15- cenneti ve bi ʿârḍi el-mevḳûfeti bi‟l-câmiʿi‟l-vaḳıʿi biḳalʿati Lârende el-maḥrûseti ve cemîʿu‟l-ḥâmami‟z-

zevci‟l-vâḳıʿi bi beldeti‟l-mezbureti‟l-  

16- meĢhurati bi ḥamâmi‟l- cedîdi bicümleti ḥudûdiha ve ḥuḳuḳiha vaḳfen ṣaḥîḥan Ģerʿiyyen ḥaliṣan ṣâfiyen 

ʿariyen ʿan Ģâibeti‟r- 

17- ribâ ve‟l-fesâd ve selleme el-vâḳıfü‟l-müĢârü‟l-ileyhi külleha ilâ men naṣîbehü mütevelliyen ʿaleyhâ ve hü-

ve‟r-racülü‟l-medʿuvve Ġbrâhîm  

18- bin Süheyl ve hüve ḳabeḍa ve teselleme‟l-mevḳûf‟el-mezbûre küllehâ teslîmen ve tesellümen ṣaḥḥıyyeyni 

Ģerʿıyyeyni ve Ģeraṭa‟l-vâḳıʿa‟l- 

19- mezbûra teḳabbelallâhü ḫayrâtehü ve ḍâʿafa ḥasenâtehü en yüveccihe ʿaḳârât el-mevḳufetü el-meẕburetü bi-

yedi‟l-mütevelli ve ra‟yihî bi‟l-icârati‟s  

20- ṣahîḥati‟-Ģ-Ģerıyyeti‟l-ḫaliyeti ʿani‟l-fesâdi ve ʿayyene minhü ḫamsete derâhîm külle yevmin limen yekûnü 

ḫaṭîben 

21-  bi‟l-câmiʿi‟l-leẕî benâhâ el-vâḳıfu‟l-mezbûr dâmet meʿalîhi bimaḥalleti Koçak Dede min maḥallâti Larende 

el- meẕbûreti 

22- biḳarbi mine‟d-dari‟s-sʿadeti ve civârı Harmanlı …… ve ḫamsete derâhîm eyḍan küllü yevmin raculün 

ṣâliḥun ʿâlimun  

23- bi‟l-uṣûli ve‟l-furûʿi ve‟t-tefâsiri ve‟l-eḥadîsi vebi‟l-ulûmi‟l-mevḳûfeti ʿaleyhâ siyyemâʿılme‟l-meʿânî ve‟l-

beyân  

24- veʿaẓa ve neṣaḥa li‟l-müslimîne‟l-müstemiʿîne‟ l-müctemiʿîne bi‟l-câmiʿı‟l-meẕbûri yevme‟l-cumuʿati ʿaḳîbe 

ṣalati‟l-cumuati ve‟d-duʿai  

25- ʿamelen biḳavlihi ʿazze ve celle “feiẕa ḳuḍiyeti‟ṣ-ṣalatü fenteĢirû fi‟l-ʿarḍi vebteġu min faḍlillahi veẕkurûllahe 

26-  kesiran lealleküm tüflihûn” ve ʿayyene‟l-vâḳıfu el-müĢârun ileyh zadellâhü ʿumrahü ve teḳabbele hasenatehü 

külle yevmin erbeʿate 

27-  derâhimin ve yekûnü …… ve ḫamsete derâhîmin licumʿati‟t-teʾẕîn biḥaysü nasbun Ģaḫṣeyni‟l-emîni bi 

evḳâti‟s-salâti  

28- yüeddiyâni ḫıẕmetü‟t-teʾzîn ve‟l-iʿlâmü ʿalâ vechi‟l-münâvebeti ʿalâ en yekûne likülli vâhidin minhümâ dir-

hemeyni râyiceyni 

29- ve niṣfü dirhemün ve dirhemeyni râyiceyni fi‟l-vaḳti limen yekûnü ḳayyimen ve muvaḳḳiden lis-serrâci fîhi 

ve ʿayyene el-vaḳıfü‟l-mezbûrü  

30- ḍâʿafellaâhü teʿâlâ ḥasenâtehü ve zâde taḳven ve külle yevmin likülli vaḥidin mine‟l-ḳarrai‟s-sülüseyni el-

ḳâdirîne bitilâveti‟l-ḳur‟âni‟l 

31- ʿaẓîm min ġayri‟l-ḥaḳḳi ve ……. dirhemen vâḥiden …… biĢarṭin en yectemiʿa küllehü külle yevmin siva‟l-

cumuʿate ve‟l-ʿıyde 

32- baʿde iĢrâḳi‟Ģ-Ģemsi ʿalâ en yeḳrae külle vâḥıdin minhüm cüzen min‟el-ḳur‟ân‟il-ʿaẓîm ve furḳâni‟l-kerîm ʿala 

vechi ṣârin 

33- tilâvete küllehü ḫatmen tâmmen kâmilen min‟el-ḳurâne‟l-ḥakîm vehibû sevâben tilâvetihim evvelen lirûḥi 

rasûli rabbi‟l 

34- ʿalemîn ve Ģefîʿu‟l-ʿaṣât lilmüzennibîn‟el-ḳaṣırîne “yevme yefirru‟l-merʾu min eḫıhi ve ümmihi ve ebîhi ve 

ṣaḥıbetihi  

35- ve benîhi likülli imriin minhüm yevmeiẕin Ģeʾnün yüġnîhi” Muḥammed‟ül-Muṣṭafa ve ḥabibehü‟l-müctebâ 

ṣallallâhü teʿalâ ʿaleyhi ve sellem  

36-  ve ʿala âlihî ve eṣḥabihî ve lirûhil vâkıfi‟l- mezbûr er-raci raḥmete bi rabbi‟l-ġafuri muḥtesiben ve ẓannen 

mecdehû  

37- ……. mültemisen müteḍarriʿan min faḍlihî ʿala‟ṭ-ṭarîḳu‟t-tevekkül ve‟l-iʿtimâd ila ʿamelihi dirhemeyni 

38-  râyiceyni limen yekûne reîse‟l-maḥfeli yevme‟l-cumuʿati li‟l-ḳarrâilleẕine yeḳrâûne‟l-ḳurâne‟l-ʿaẕîme 

39-  ʿala ṭarîḳi …… el-müteʿarif beyne‟n-nâsi ………… ve ʿayyene likülli vaḥidün minhüm küllü yevmin niṣfe  

40-  dirhemin ve ṣare küllehü ḫamsete neferin ve ʿayyene dirhemen vaḥiden limen yekûne muʿarrifen fîhi ve dir-

hemen raculen 

41-  kâmilen fî naʿti‟n-nebiyyi ṣallallahü ʿaleyhi ve sellem ve ḫıṣalihi‟l-ḥamîdeti el-meĢhûr binaʿti … ve ʿayyene 
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42-  el-vaḳıfül-mezbûru ṭabe dünyâhü ʿuḳbâhü külle yevmin ḫamsete derahimin reyʿu‟l-mevḳûfü‟l-mezbûri limen 

yekûnü mütevelliyen 

43-  ʿaleyhi ḥakka‟t-tevelliyyetü ve Ģarṭu‟t-tevelliyyetü evvelen linefsihi‟n-nefîsiyyeti biḥaysü ṣâra ra‟yü‟t-

tevelliyyeti ve naṣbeha ve ʿazleha  

44- biyedihi mâ dâme biḳaydi‟l-ḥayâti sümme ….. sümme‟l-ibnâi baṭnen baʿde baṭnin ve ḳarnen baʿde ḳarnin mâ 

tenâselü  

45- ve in inḳaraḍu el-ʿıyaẕü billâhi ṣare müfevviḍan bira‟yi‟l-ḥakimi‟Ģ-Ģerʿiyyi bi‟l-beldeti‟l-mezbûri ve Ģareṭa en 

yekûne‟l-ḥakime‟l- 

46- mezbûre naẓıran ʿale‟l-vaḳfi‟l-mezkûri ve ʿayyene ḥaḳḳun-neẓareti külle yevmin dirhemen …. min ġilletihi‟l-

mevḳûfü‟l-mezbûri  

47- ve Ģareṭa el-vaḳîfü‟l-mûma ileyh ceʿale‟llâhü teʿalâ ve keennehû fî …. el-cenânü mürtezeḳati el-câmiʿul-

mezbûri mine‟l-ḥaṭîbi ve‟l-imâmi  

48- ve‟l-müeẕẕini ve ġayrihim en yüʿayyine tilâveti‟l-eczâi-sselâsîne el-mevḍûati fîhi mâ dâme ehlen liḳırâetihi ve 

mâ faḍlün minhüm 

49-  yüveccehü ile‟l-âḫari ve ʿayyene‟l-vâkıfü‟l-mumâ ileyhi min reyʿil-mevḳûfi‟l-mezbûri ve ġılletihi külle yev-

min dirhemeyni rayiceyni liĢemʿi‟l- 

50- câmiʿi ve serâcihi ve ḳandîlihi ve‟limuṣallati ḥaṣırahü ve ġayrahü mine‟l-mehmâti fâze etemmet veẓâyifü ve‟l-

meṣârifü‟l-mezbûre  

51- ve zâde reyʿul-mevḳûfati‟l-mezbûra ve ġılletüha yüsraf evvelen ilâ rammeti‟l-câmiʿi‟l-mezbûri ve‟l-

mevḳûfâti‟l-mezbûra 

52-  en ıḥteyece ileyhâ ve ʿayyene‟l-vâḳıfü‟l-mezbûrü min zevâyidi külle yevmin ʿıĢrîne dirhemen râyicen 

lisâḫıbihi‟l-vâḳıfi‟l-mezbûre 

53- ve ḥalîletihi tâcü‟l-muḫaddedât iklîlü‟l-müveḳḳârât ṣaḥıbü‟l-ḫâyrât ve‟l-ḥâsenât el-ḥurmetü‟l –medʿuvvetü 

Meḥtâb 

54- bintü Abdü‟l-mennân el-mensûbetü ilâ dâri‟s-salṭanati‟s-sünniyyeti ve‟l-ḥarami‟l-ʿosmaniyyi‟l-ḥâḳâniyyeti 

mâ dâmet lâbiseten 

55- bilibâsi‟l-ḥâyati ve mâ beḳâ minhâ yüraddü ile‟l-vâḳıfi‟l-mezbûri ve in inhedeme el-câmiʿu‟l-mezbûri 

bimûrûri‟d-duhûri ve‟l-eʿvâmi  

56- ve ḥavâdisü‟l-eʿsâri ve‟l- ezmâni ve lem yekün iʿâdetihi ṣurife ve üʿṭiye el-ğilâlü ve‟l-icârâtü ilâ fuḳârâti‟l-

beldeti‟l- 

57- mezbura ve ʿayyene el-vâḳıfü‟l-mûma ileyh teḳabbelallâhü teʿalâ ḫayrâtehü külle yevmin niṣfe dirhemin li-

buḥûri ve‟l-ʿıṭri ve‟l-ḫâdimü ve niṣfe  

58- dirhemin racülün deyyinün yenẓuru cemîʿul-mürtezaḳati ve‟l-ḫuddâm biḥaysü men yüeddi‟l-ḥızmete ve men 

lem yüeddi el-meĢhûra bi nüsḳaṭcı ve Ģeraṭa 

59- eyḍan en yekûne‟t-taġyîre ve‟t-tebdîle ve‟l-ḥalle ve‟l-ʿaḳde ve‟t-ṭaḥvîle fî furûʿi‟l-vakfi‟l-mezbûri biyedihi mâ 

dâme muḳayyimeten  

60- biḳaydi‟l-ḥayati iḳrâran ve iʿtirâfen ṣaḥıḥayni Ģerʿıyyeyni vaḳfen ṣaḥıḥan Ģerʿıyyen ve ḥabesen ṣarîḥan 

mürʿıyyen betten ve tebellen müebbeden  

61- ve muḫalleden müsellimen ilâ men naṣbihi mütevelliyen ʿaleyhi ve hüve Ġbrâhîmü‟l-mezbûru ve maḥkûmen 

ʿaleyhi bi‟ṣ-ṣıḥḥati ve‟l-luzzûmi ve‟l-ḫuṣûsi ve‟l-ʿumûmi  

62- müseccelen ve mübremen muḥkemen ba‟de mâ ruʿıye Ģerâyiṭi‟t-tescîli ve‟l-ḥukmi min teslîm ve tesellüm ve 

ṭalebi‟r-rucuʿi 

63- ve‟l-imtinâʿ ve‟l-ḥuṣumâti ve‟n-nizâʿi bisebebi‟l-iḫtilâfi‟l-vâḳıi beyne‟l-isrâfi fî ḫuṣusi‟l- evḳâfi ʿamelen bihâ 

hüve 

64- el-evḳafü ve‟l-ûlâ bi‟l-ḳadâi ve‟l-fetevâ ḥukmen ve tescilen ṣaḥıḥayni Ģerʿıyyeyni feṣarat el-evḳâfü‟l-mezbura 

baʿde‟l-ḫavfi 

65- ḥukme‟l-ḥâkimi‟l-müvâḳıʿ eʿlâhü el-mütevakkiʿ rıḍae mevlâhü esbeġallahü teʿalâ ʿaleyhi‟l-âlâe vaḳfen lâzi-

men bilâ müzâhimin biḥaysü lâ yeḥûmu ḥavlehü 

66- büṭlânü vefrin ve taḳsîr anhü eydi‟t-temellüki ilâ ebedi‟l-âbâdi femen râme fesünnehü ve taʿṭîlehü ve ebṭâlehü 

ve tebdîlehü feṣarrefehüllahü  

67- ʿammâ erâdehü ve ḫaybetehü fi‟d-dünya ve‟l-âḫira murâdehü ve ʿaleyhi laʿnetüllâhi ve‟l-melâiketü ve‟n-nâsü 

ecmeʿîne ve me‟vâhû cehenneme yüsḳâ 

68- fîhâ min ḥamîmin ve ġıslîne ve ʿalâ haẕâ vâḳıü‟l-iĢhâdi ve‟t-taḥarruri ve‟l-beyânü ve‟t-taḳrîrü fî evâiri ẕi‟l-

ḥicceti‟l-ḥarâmi  

69- senete ḫamsete ve elf min‟el-hicreti‟n-nebeviyyeti musṭafaviyyeti ʿaleyhi‟ṣ-ṣalâvâtü ve‟s-selâm. 
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Fecrü‟l-ḳuḍâti Seyyid Muḥammed efendî 

Ġbni‟s-seyyid Muḥammed efendi el-ḳâḍî bilârende …. 

Sâbıḳan 

ve eḫûhü E‟s-seyyid Aḥmed efendi el-ḳâḍî bilârende Sâbiḳan 

Eyḍan 

Ve eḫûhü‟l-âḫar e‟s-seyyid Ģeyḫ Muḥammed Efendi 

ḫadîmü‟l-fıḳhi e‟l-ḫalvetiyyeti fî zâviyeti Ģeyḫ 

ʿalaeddîn ḳuddise sirruh 

 

Nuh PaĢa Camii Vakfiyesi Tercümesi 

Ġnsanların iĢini elinde tutan Allah‟a hamdolsun, o hayatı ve yeniden diriliĢi düzenlemede bağımsızdır. Kim ona 

nimetleriyle yaklaĢırsa onu aziz ve güzel kılar ve kim ona isyan ederse onun için azap ve ceza vardır. Salat ve selam 

kendisinden sonra nebi gelmeyecek olana, onun ailesine ve ahdine vefa gösteren ashabınadır. ġimdi bu yasal ve doğru 

olan vakıf yazısı güvence altına alınmıĢtır. Hayır ve hasenat sahibi, iyiliklerin kaynağı, değerli ümmetin emiri, büyük-

lük ve ihtiĢam sahibi (Allah‟ın ona olan yardımı artsın) ….. rahmetli Mahmut Efendi‟nin oğlu alim Hz. Nuh PaĢa‟nın 

(yüceliği devam etsin, Allah hayırlarını kabul etsin) söyleyerek kararlaĢtırdığı Ģeyleri içermektedir. Çünkü o, her Ģey 

onun mülkünde olan kerim Rabbi‟nin rızasını gözeterek vakfetmiĢtir. Kendisinden bu vakıf ortaya çıkana kadar ondan 

yararlanmıĢtır.  

Larende‟de bulunan, zikredilen vakfın ana yol ve batıda da fırın tarafından çevrelenen mülkünün sınırları içerisin-

de; …… ve zikredilen kahveye bitiĢik olan fırının tamamı ve eski Pazar ÇarĢısı dükkanları ve zikredilen yerin dıĢında 

bulunan el değirmeni olarak bilinen değirmenin tamamı, Kakaç Değirmeni diye meĢhur olan diğer değirmenin ve Fa-

kih Ahmed Değirmeni olarak bilinen değirmenin yarısı (ki hepsi benzersizliğinden ve zikredilen yerdeki Ģöhretinden 

dolayı sınırlamaya ihtiyaç duymaz) vakfedilmiĢtir. Zikredilen bölgenin dıĢına düĢen ve Emir Bey arazisi diye meĢhur 

olan -Hacı Celal arazisine yakın- yerden bir bölüm, iki tarafından ana yol ile sınırlı olan Emküsüvan Mahallesi Mescidi 

arazisi ile Divane Nasuh mülküne kadar olan kısım vakfedilmiĢtir. Zikredilen mahalleye yakın bir bölgenin tamamı 

olan Piri Kadı arazisi diye bilinen yer vakfedilmiĢtir. Bu arazi Ermenek‟te bulunan okulun vakfıyla, Emküsüvanda yer 

alan caminin vakfıyla, Ġbrahimîler AĢevinin vakfıyla, Mukbil Ağanın vakfıyla …. ve korunmuĢ Larende kalesinde yer 

alan caminin vakıf arazisiyle sınırlıdır. Ve zikredilen beldede bulunan yeni hamam diye meĢhur olan erkek hamamının 

sınırlarının ve haklarının tamamı gösteriĢ ve fesatlık dedikodusundan uzak sahih, Ģeri, halis olarak vakfedilmiĢtir.  

Kendisine iĢaret edilen vâkıf, mütevelli olarak belirlenen ve Süheyl bin Ġbrahim olarak çağrılan kiĢiye bu vakıfla-

rın hepsini teslim etti. O da zikredilen vakıfların tamamını zikredilen vakıf sahibinin Ģartlarıyla doğru ve yasal bir Ģe-

kilde teslim aldı. Allah onun hayırlarını kabul etsin ve iyiliklerini katlasın. Zikredilen vakıf yerlerinin mütevellinin 

eliyle ve onun görüĢüne göre fesattan uzak, sahih ve yasal bir ücretle kiraya verilmesine karar verildi. Elde edilen ge-

lirden Larende Mahalleleri‟nden Koçak Dede Mahallesi‟nde bulunan, zikredilen vâkıfın bina ettiği -Harmanlı civarın-

da, Dârüssaâde‟ye yakın- camide imam-hatip olan kimseye her gün için beĢ dirhem ödenmesini belirledi. ….. aynı 

Ģekilde Cuma günü cuma namazından ve duadan sonra zikredilen camide toplanan Müslümanlar‟a vaaz ve nasihat 

eden; usûlde, fürû da, tefsirde, hadiste, mana ve izah ilimlerinde âlim ve sâlih olan bir adama her gün için beĢ dirhem 

ödenmesini belirledi. Azîz ve celîl olan Allah‟ın sözüyle baĢlarız: “Namaz kılınınca artık yeryüzüne dağılın ve Allah‟ın 

lütfundan nasibinizi arayın. Allah‟ı çok zikredin ki kurtuluĢa eresiniz.”327F

3
 Allah iyiliklerini kabul etsin ve ömrünü artırsın 

ki zikredilen vakıf sahibi dört dirhem ….. cuma ezanı okuyacak kiĢiye beĢ dirhem ödenmesini ve nöbetleĢe bir Ģekilde 

ezan okuma, duyuru yapma hizmetini eda edip ezan okuyacak olan iki kiĢiden her birine tedavülde olan iki dirhem, 

vakitlerde kandilleri tutuĢturan kiĢiye tedavülde olan iki buçuk dirhem ödenmesini belirledi.  

Zikredilen vâkıf her gün için Kur‟an-ı Kerim‟den otuz cüz okuyacak olan kârîlere okuduklarının karĢılığı olmama-

sına rağmen, yetersiz olmasına rağmen tedavüldeki bir dirhem belirledi. Cuma ve Bayram günleri hariç her gün güne-

Ģin doğuĢundan sonra toplanmalarını, Kur‟an-ı Kerim‟den her biri bir cüz okumak suretiyle, okunanların tamamının 

bir hatim olmasını Ģart koĢtu. Yine Ģu Ģartı koĢtu; Kur‟an‟dan hâsıl olan sevabı isyan edip günah iĢleyenlere Ģefaatçi 

olan “KiĢinin kardeĢinden, annesinden, babasından, eĢinden ve çocuklarından kaçacağı gün -kulakları sağır edercesine 

Ģiddetli ses geldiği vakit- iĢte o gün onlardan herkesin kendini meĢgul edecek bir iĢi vardır.”328F

4
 Resûl-ü Rabbü‟l-âlemin, 

Allah‟ın habibi Muhammed Mustafa‟ya, onun âline, ashabına ve zikredilen vâkıfın ruhuna hediye edecekler (ki o vâkıf 

Rabbi‟nin rahmetine sığınarak, ondan yakarıĢta bulunarak, tevekkül ederek ve yaptıklarına itimat ederek hayır iĢledi). 

Vâkıf, Cuma günü mahfelde Kur‟an okumak için görevlendirilen beĢ kiĢiden baĢkan olana iki dirhem, insanlar arasın-

da iyi bilinen, bu kârilerden diğerleri için de yarım dirhem belirledi. Peygamberimizin naatını bilen, onun eĢsiz haslet-

lerini öven bir kiĢiye de bir dirhem belirledi.  

                                                      
3  Cuma Sûresi 62/10.  
4  Abese Sûresi 80/33-37. 
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Bu zikredilen vakıfların üzerine mütevelli olan kiĢi için de tevellüyet hakkı olarak her gün için beĢ dirhem belirle-

di. Hayatta olduğu müddetçe göreve getirme ve azletme yetkisi vâkıfın kendi elindedir. Bu tevellüyet babadan oğula 

ve kuĢaktan kuĢağa nesilleri tükeninceye kadar devam edecektir. Eğer onların soyu kesilirse, söz konusu beldenin Ģer‟i 

hâkiminin görüĢüyle vakfa bir temsilci atanacak ve hâkim vakfa nezaret edecek. Söz konusu hâkimin nezaret hakkı 

için her gün vakfın gelirlerinden elde edilecek bir dirhemin verilmesi belirlendi. Vâkıf, zikredilen caminin hatip, imam, 

müezzin ve otuz cüzü okuyacak kiĢiler ile diğer görevlilerin belirlenirken, ehil olmalarını ve faziletli olanın diğerine 

tercih edilmesini Ģart koĢtu. Zikredilen vakfın gelirinden ve mahsulünden her gün iki dirhem caminin mumu ve kandili 

için harcanacak. 

Söz konusu vazifeler ve masraflar tamamlandıktan sonra zikredilen vakfın geliri ve mahsulü artarsa bunlar önce-

likli olarak zikredilen caminin ve vakıfların onarımına ve bu konuda ihtiyaç duyulan Ģeylere harcanacak. Yine bu artan 

gelirlerden hayatta olduğu sürece her gün yirmi dirhem vâkıfın hayır ve hasenat sahibi olan eĢine verilecek (ki ismi 

Mehtap bintü Abdülmennan olup Osmanlı ailesine mensuptur). Ondan kalanlarını da zikredilen cami, asırların ve za-

manın geçmesiyle, fırtınalarla ve doğal afetlerle yıkılması durumunda ve yeniden inĢası mümkün olmadığında vakıf 

buraların gelirlerinin mahsulün ve kiraların söz konusu beldenin fakirlerine verilmesini belirledi. Her gün yarım dir-

hem bu caminin buhur ve utur (koku) hizmetlisi için, yarım dirhem iĢçilerin ve hizmetlilerin tamamını takip eden adam 

için- görevlilerin iĢini tam yapması için takip edecek- belirledi. ……  

Söz konusu vakıfların herhangi bir bölümünde bir değiĢiklik ya da dönüĢümün sadece kendi eliyle olabileceğini 

Ģart koĢtu. Bütün bunları sahih ve Ģeri bir Ģekilde ifade ederek vakfetti. Bunun sonsuza kadar böyle olmasını istedi. 

Bunları da üzerine mütevelli olarak belirlediği kiĢiye teslim etti. Mütevelli olarak belirlediği kiĢi ise zikredilen Ġbra-

him‟dir. Gerekli olan bütün resmi iĢler, teslim, tesellüm, geriye verme, vakıflar sebebiyle selefler arasında gerçekleĢen 

ihtilafları, tartıĢmaları karara bağlama gibi konular Ģartları belirlenmek üzere mütevellinin sorumluluğundadır. OluĢan 

ihtilaflarda kadı görüĢlerine ve fetvalara göre hüküm verilecek ve bu hüküm kayıt altına alınacaktır. Ve burada yukarı-

da zikredilen hâkimin hükmü, rızası ve imzası olacaktır (Allah onun rızkını geniĢletsin). Kim bu söylediklerim hakkın-

da kusur iĢlerse, vakfa ait Ģeyleri sahiplenirse, vakıf kurallarını değiĢtirirse, vakfı kullanılamaz hale getirirse Allah onu 

dünya ve ahirette hayal kırıklığına uğratsın. Allah‟ın, meleklerin ve insanların tamamının laneti onun üzerine olsun. 

Gideceği yer cehennem olsun ve orada cehennemin kaynar suyuyla sulansın ve ateĢli suyuyla yıkansın. Bu vakıf hicri 

bin beĢ senesinin Zilhicce ayının sonunda Ģahitlerin huzurunda beyan edilmiĢ, yazılmıĢ ve rapora dökülmüĢtür.  

  

Efendimiz Mustafa sallallahü aleyhi ve sellemin hicretinin 1005. senesi.  

Larende kadısı Seyyid Muhammed Efendi oğlu Kadı Seyyid Muhammed Efendi 

Ve kardeĢi Larende kadısı Seyyid Ahmed Efendi 

Ve diğer kardeĢi ġeyh Seyyid Muhammed Efendi (Halveti ġeyhi Alaeddin (k.s.) zaviyesinde fakirlere hizmet eder 

-Ģeyhtir) 

 

Nuh PaĢa Camii Vakfiyesi Değerlendirmesi 

Vakfiyenin dili Arapça‟dır. Allah‟a hamd ve resûlüne salat ve selam ile baĢlar. Vakıf sahibi Nuh PaĢa‟dan övgü ile 

bahsedilir. Bu giriĢ kısmından sonra vakfın sınırları ve Ģartlarının yer aldığı bölüme geçilir. 

Vakfiyede cami civarında bulunan fırın ve Pazar ÇarĢısı dükkânları ilk olarak vakfedilen eserler olarak zikredilir. 

Bunlara ek olarak Kakaç Değirmeni ile Fakih Ahmed Değirmeni‟nin yarısı da vakfedilmektedir. Ayrıca muhtelif yer-

lerdeki arsalar da vakıf kapsamında ifade edilmiĢtir. Vakfiye metninde Emküsüvan (Emeksüvan) Mahallesi‟ndeki 

cami ile Ġbrahimiler AĢevinin vakfı ve Mukbil Ağa vakıflarına da atıflar yapılmıĢtır. Vakfiyede Süheyl bin Ġbrahim 

isminde bir zatın mütevelli olarak belirlendiği de ifade edilmektedir.  

Vakfiyenin son bölümünde vakıf gelirlerinin nerelere harcanacağı ifade edilmektedir. Bu kapsamda mütevelli baĢ-

ta olmak üzere vakıf kapsamında görev yapacak olan imam, müezzin, vaiz ve hafızlara belli ücretler ödeneceği belir-

tilmektedir. Ayrıca vakıf gelirlerinin, ihtiyaç halinde caminin ve diğer vakıf eserlerinin tamiri için harcanması gerektiği 

belirtilmiĢtir. Vâkıfın hanımına da vakıf gelirlerinden bir ücret verilmesi istenmiĢtir. 

Son bölümde vakfa zarar veren ve vakıf kurallarında tahrifat yapan kiĢilerin Allah‟ın lanetine uğrayacağı belirtil-

miĢ, vakıf senedinin bu Ģartlar altında tescil edildiği ve ihtilaflı durumlarda kadı görüĢünün alınacağı beyan edilerek 

vakfiye tamamlanmıĢtır.  

Vakfiyeden hareketle öğrendiğimiz önemli bilgiler arasında vâkıf olarak Nuh PaĢa‟nın belirtilmesi, caminin inĢa 

edildiği bölge olarak Koçak Dede Mahallesi‟nin adının geçmesi, inĢa tarihi olarak da hicri bin beĢ senesinin verilmiĢ 

olması zikredilebilir. Bunlara ilave olarak vakfın sürekliliğini sağlamak için her türlü ayrıntının düĢünülerek kayda 

geçirildiğini görmekteyiz.  

 

Nuh PaĢa Camii Hakkında Bilgi 

Karaman Koçak Dede Mahallesi‟nde bulunan cami, Anadolu‟nun birçok Ģehrinde çeĢitli görevler ifa eden ve ve-

zirlik makamına kadar yükselen Nuh PaĢa tarafından buradaki valiliği döneminde yaptırılmıĢtır (Gülcan t.y., 141-142). 
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GiriĢte bulunan kitabesinde de H.1005/M.1596 yılında Nuh PaĢa tarafından yaptırıldığı zikredilmektedir. Yapı kare 

planlı bir harim ve önde üç bölümlü son cemaat yerinden oluĢmaktadır. Harimin kuzeydoğu köĢesinde tek Ģerefeli 

minaresi bulunur (Konyalı 1967, 339). Caminin avlusuna kuzeyde yer alan basık kemerli bir kapıdan yol kotunun 

yükselmesi nedeniyle basamaklardan inilerek girilir.  

 

 
Çizim 1: Nuh PaĢa Camii Planı (Ġ.A. Aslanoğlu‟dan) 

 

 
Resim 1: Nuh PaĢa Camii 

 

Cami tamamen kesme taĢ ile inĢa edilmiĢtir. Son cemaat yerinin kemerleri, önde dikdörtgen formlu iki kesme taĢ 

ayak ile yanlarda duvarlardaki konsollara oturtulmuĢtur. Batı duvardaki konsol mukarnaslıdır. Son cemaat yeri üç 

küçük kubbe ile örtülmüĢtür. Kubbelere geçiĢ pandantiflerle sağlanmıĢtır. Son cemaat mahalli kubbeleri doğu, batı ve 

güneyde duvarlara kuzey yönde ise ortaya yer alan kesme taĢ ayaklar ile desteklenen sivri kemerler üzerine oturmuĢ-

tur. Kemerler arasına ahĢap gergiler atılmıĢtır (Temizsoy ve Uysal 1987, 45). 
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Taç kapı cepheden taĢkın Ģekilde konumlandırılmıĢtır. Tamamen mermer olan yapı cümle kapısının basık kemeri-

ni içinde barındırır. NiĢ kemeri ile cümle kapısının kemeri arasına iki parça halinde kitabe konulmuĢtur. Üstteki kitabe 

yapının inĢa tarihini vermektedir.  

 

 
Resim 2: Nuh PaĢa Camii Taç Kapısı 

 

 
Resim 3: Nuh PaĢa Camii Harim Kısmı, Mihrap ve Minber  

 

Harim kare planlı olup pandantiflerle geçilen kubbe ile örtülüdür. Kubbe sekizgen kasnak üzerine yerleĢtirilmiĢ ve 

köĢelerde ağırlık kuleleri ile desteklenmiĢtir. Ağırlık kuleleri yedi köĢeli olup üzerleri çok küçük kubbelerle örtülmüĢ-

tür. Mihrap taç kapıda olduğu gibi mermer malzemeden yapılmıĢtır. Kenarlarında sütunçeler üst kısmında ise mukar-

naslı kavsara yer alır (Karpuz 2009, 97). Minberde ise malzeme olarak kesme taĢ tercih edilmiĢtir ve sade bir yapıda-

dır.  

Yapı doğu, batı ve güney cephelerde yediĢer, kuzey cephede ise iki pencere ile aydınlatılmıĢtır. Kuzey cephe hariç 

diğer üç cephede “üstte sivri kemerli iki, bunun altında sivri kemerli üç, en alt kısmında da dikdörtgen taĢ söveli ikiĢer 

pencere yer almaktadır. Üst kısmında görülen sivri kemerli pencereler basit silmeler içerisine alınmıĢ alçı Ģebekelidir. 

En alt sırada bulunan dikdörtgen pencereler lokma demir parmaklıklı ve üzerleri sağır kemerlidir. Sağır kemerlerin 

üzeri kırmızı ve bej rengindeki taĢlardan sıralı olarak örülmüĢtür. Harimin içerisindeki dikdörtgen alt pencerelerin sivri 
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kemerli alınlarındaki siyah zemin üzerine altın yaldızı ile Celi sülüs hatla bazı ayetler yazılmıĢtır.” (DenktaĢ 1995, 

129). 

 
Resim 4: Nuh PaĢa Camii Pencereler ve Pencere Alınlıklarındaki Ayetler 

 

Harimin kuzeyi boydan boya altı sütun tarafından taĢınan mahfil ile kaplanmıĢtır. Sütunların baĢlıkları baklava 

motifleri ile süslenmiĢ olup, birbirlerine sivri kemerlerle bağlanmıĢlardır. Mahfilin tavanı nakıĢlı ahĢap iĢçiliğinin 

önemli bir örneğidir (Konyalı 1967, 400).  

 

 
Resim 5: Nuh PaĢa Camii Mahfil Tavanı AhĢap Süsleme 

 

Evliya Çelebi, cami hakkında Ģu bilgileri vermektedir: “Nuh PaĢa Camii gayet sanatlı ve nakıĢlı bir kargir yapıdır. 

Kubbesi kurĢunla örtülüdür. Bunun mevzun minaresi gibi minare hiçbir Ģehirde yoktur. Avlusunda fıskiyesi ve Ģadır-

vanı329F

5
 selsebil gibi bol su akıtıp cemaat abdestlerini tazeleyip Cenâb-ı Hakk‟a yaklaĢırlar. Aydınlık ve ferah bir camidir. 

Bu Ģehirde bundan baĢka kurĢunlu cami yoktur.” (Çelebi 1935, 313-315). 

                                                      
5  Bu şadırvan günümüze ulaşamamıştır. 
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Mustafa DenktaĢ, caminin günümüzdeki kubbesinin kesme taĢla kaplı olmasını ve Evliya Çelebi‟nin kubbenin 

kurĢunlu olduğunu söylemesi arasındaki farklılığı caminin kubbesinin onarım geçirmiĢ ve kurĢunun kaldırılarak kesme 

taĢla kaplanmıĢ olabileceği Ģeklinde izah ediyor (DenktaĢ 1995, 129). 
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